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Első s/iniidényi folyam.

31-dik szám. December 10-én, 1859*

Megjelenik e lap mindennap,
pénteket kivéye.

Előfizetési ár:
Helyben a hátralévő sziniidényre 2 írt. 50 kt.
Vidékre „ „ 5 » — „
Helyben egy hóra 1 ••'•„' oszt. ért.

Mindennemű hirdetések elfogad-
tatnak : kétszer hasábozott sorért

,5 ütffcr., ismeréseknél 3 Ajb-
Kincstári dij minden hirdetéstől 30 ítjkr, .

(folytatás.)

. Nem akarunk történelmi részletességedbe
bocsátkozni, csak mennyit beszéljünk némely sze-
ttiélyei ismertetése igényel, mondunk YQ\ idén el.*)

Békési Gáspár alacsony szröléktul származóit^
előbb Petrovich Péter, majd ennek végrendeleti
kérelmére János Zsigmond Vélte őt pártfogása
alá, s nemsokára az erdélyi állami dézmák fő-
bérnöke lön, majd kincstárnokságot és követsé-
geket viselt. .,

S midőn e szeríat fejedelme kegyét s bi-
zalmát bírta, a mint magasabban emelkedett, nőtt
népszerűsége is.

János Zsigmond halálakor Bécsben yoft kö-

*) Arra, miöbeszélyben történelmi van, lutforrásu)
Bethlen Farkas históriájának 11. kötetéi használtam.

vétségben; azonnal sietett haza, régi gondolata,
eszméje valósítását eszközjendő; pzeri régen táp-
lált eszméje: az erdélyi fejedelemség volt.

S midőn Báthöri István elválasztását meg-
tudta, égy tartalék eszmével vonult Fogass vá-
rába : hátha még 6 lesz a féjedeiemt

Tudjuk a törtéhelemből, hQgymind^enl meg-
kísértett, kz osztrák császár és török porta se*-'
gélyét is igénybe Véve a fejedelemség roeg-
nyerhetésére; tudjuk, hogy Báthori "serege áftal
Fdgatas vára • bBVéteiélt 3 Bélfesi öhn«h meg-
Síékött, MagyWfconban telepedett le; tfé in sem
hagyott föl rögszándokéval, Kassa környékén több

J nevesebb férfiakkal egyesölve tábort gyűjtőit Bi-'k

tliori megbuktatására.
[ 1575. év eicjétt Bornemiszsza Gáspár a kas-

sai hongyölésről hazatért, hova titkos küldetése
volt a fejedelem részévöK

Bornemiszszt Határ vára fölé jött K9iséfó\>
s a tárnagy régi ismerőse lévén a harc'ziaís5 rdök*
böl, betért fc«zzá. Bornemiszsza mm egyedül jött,
két ifjú kisárte öt; egyik íródeák, ragy segédje,
a másik Kassáról csatlakozott hozzú, miiit
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Á | jejso* t^Mlé^M M^gpt S'ogár terme-
tével, 22 éves, szép barna fiu, erdélyi előkelő
családból. Csatár Kálmán a másik, .középe de csS-f ••
nos termetű szőke haj, fehér «rez és fekete,
szemmel, rokona özvegy Csatámé elhall férjé--
nek, s mint üyen némileg ismerős., s így ottho-
nos Őszi uramnál, — 28 — 30 év közölt.

S mig Zalárdiban — hogy iwr moudjara —
nőies finom gyöngédséggel párösÉt a férfi erő.
Csatárnak arcza önhittséget és önjisl mutatott.

Á várnagy rendkívüli szerencséjében alig
tudá magát föltalálni, mindenfelé sürgőit, hogy
örömét kitüntesse.

Bornemissza igen jól találta magát, valamint
kísérete is; ő szerette a várnagyot mint jó harcz-
és hazafit, ismerte törhetlen ragaszkodását Bá-
thorihoz, Békési kárhoztatását a hosszú út után.
— hej mert akkor Kassáról Határ várig utazni
hosszú út volt — s ily embernél Bórnemiszsza
jól mulatott. .

Hogy a két ifjú sem unta agyon magái, azt
a következés Ig&zolandja.

Az utazóknak megérkezésoT titáhi második
napon Bornemtezszál a yájpagyJÉgy nn^vavailá-
szatra *bivta meg. i á J " ^ ~

Bortiemíszsza estén |íi#ríalnalí or&irimeí en-
gedett, á két ifjq ahnát iiágyobb örömmel, mert
értésükre esett, hogy Mária is részt veend a
vadászaton.

Őszi uram ngy volt meggyőződve,,, hogy a
kor, melyben élt az erő kpva, s a finom nőise-
get, iágyságöl — hogy ugjf. ne.v^zzük — gyáva-
ságnak, élhetellenségnek nevezte még a nőkben
is ; s nem ritkán beszélte : „hogy elpuhull anyák-
tól nőies férfiak lesznek, s az atyáktól bün, ha
leányaikat gyöngékké növelik;" mert mikint ai
romai köllö mondta : gyenge anyának gyenge, "
magzatja sat. , *.' ,

Ezért Őszi uram leányában igyekezett a szel*:

lemi mellett a testi erőt is < fejleszteni«, magával
vitlc minden vadászatra Ió4iálün7 a tél kémény
hidegségéhez, ugyminl a nyár !kábiíó melegéhez^
szoktatta, s akkor mondogatott egyf égy dicsérő s
szót leányának; Iw vagy egy Vadat. jól talált
f e g y v e r é v e l . : ; . . . . .. . t , - * . : ;•-..-"••,,-.;••.:: '•••?

Házi munkásságot, a ga-zda'sisoriykodfe apró, ?
de ezar sfigii ; bajait egy évtől fogva kizárólag
majdnem Mária vitte, Őszi uram fneghagyásából;
szerette a várnagy leányát lelke mélyéből, de
azt akarta, hogy ;ne finynyás, gyönge hölgyet, :
hanem amazont lásson benne.

-•••• Mérh Irnlánaian fórTzíiíómmál és engedékeny-
séggel volt atyjához; lelke fogékonyságánál fog-
va íiájnar áliátta atyja czel át; azért igyekezett
megfelelni akaratának, s ha olykor kimerülés is
lepte meg a cselekvés sulja alatt az ifjú leányt,
lelke, szive rugékonysága nem engedte atyja
elöli fölismertetni azt; kis betegségei színlelt, s
perczig piheni csak.

lgyn fejlődött Mária testi erőben is.
S Őszi repeső örömmel szemlélte leányát,

s azt látta benne, mivé akará tenni ő t ; izmai-
ban kifejlett, elemekkel daczoló s veszélytől nem
könnyen hátráló leányt.

Zalárdi Máriát feltűnő szépnek, társalgását
egyszerűnek, de olthoniasnak, szendének, kedélyes-
nek találta, s ha keveset beszélgetett, ha rilkán
szólott Máriához, s annál többet CsalaV, oka ab-
ban rejlett; hogy annál többet bámulta Máriát,!
szeretett a szép arcz, termet, szóval Márián me-
rengeni; mintha nem jött volna ajakára mit erezett.

Hogyisne? 22 éves kebelbén igen gyülé-
koay anyag v a n — a szerelem.

Ezéíi könnyen szikrái vélő sxenvedélyesség
fúroáoUZaiaic4Í ifjú szivébe is mindjárl az első
látás után, — e z tette öl szóllanná, merengové.
•.-<• v&at>rebttéh\m"bewsnség, mélység' volt. Csa-
tári sém mondhatjukj, hogy iÜeteUlen, érzéketlen
hagylá vtíina á szép höígy látása, de ö még látta
volt Máriái, mint féligmsddig rokon a házhoz,
löbbször fordult meg olt, midőn Mária társalgá-
sát irányában nyíltnak, ösz;nlének, természetes-
nek látta, bizalomnak, s tán —- ha nem tévedünk?
— hajlamnak .magyurázá «zl, azért most mint
elönynyel bírónak, vi3ám, fecsegő, könnyű volt
társalgása.

Két szerető szív között lebegett Mária, e-
gyik mélységet, bensöséget, 'melegséget hozott
magával; a másik szinte, melegséget könnyen-
hivőséggel^ de a két' SziV abban tért el legin-
kább egymáslőli az egyik Hrni akarta á szivet,
az ángyait a má^a épségében, távol az anyagi
érdekék mirtden ÚírWlék eszméjétől.

Á másik, midőn Mariára mint angyalra gon-
dolt, űlána gondola': „a földön az anyagi érde-
kek nagyon szerepelnek, feliát a szép liütgy ah-
nálinkább angyal, minél feljebb áll anyagi értékre
nézt is a többinél,1' közbevelöleg legyen mond-
va t a várnagynak szép birtoka volt.

Az egyik szerétéit önzéstelenül, szenvedély-
lyel, a másiknak szerelmét fokozta az érdek, a
vagyon, birtok nagyság.

J E két fiu közt löltátt pár napot Mária, s
nem tagadhalni a szép két íiu hatással volt rá.



-9 itt III
Keblében bizonyos érzelmek fúródtak be, de

mik ezek? maga sem tudta, mintha csak olvas-
hallaii hierogjyphok lennének azok.

A részvét, a szerelem érzelmeibe ezek ?
S melyik ifjú az a kellő közül, ki szived

hieroglypháit elolvasandja ?

(folytatása köv.)
MEZÖVÁEI.

Ha körülfog...

Ha körülfog a bubánál,
Ilyenkor mást én nem teszek,
Elvonulok a világtól,
Kezeimbe lantot veszek.

Olyan fájdalmasan verem...
S olyan keserves hangot ad,
Azt gondolom, hogy ilyenkor
Szegény szivem ketté szakad.

] S ha kiénekelteni magam,
Megkönnyebbül lehelletem,
Öröm-köny csillog arezomon,
Mint barmát a falevelén.

És ez igy megy majd minden nap
Vége hossza nincs a dalnak;
Ki binné hogy e í>ús hangölt
Mind e kis szívből fakadnak?

TAE CSATÁR.

•••Vegyeiefc.--
— A buktfresli magyar telep — írja egy bnku-

resti levél a „Kr, Zeitungéban — nemzeti kaszinójá-
ban, a Hunniában, halhatatlan költőjének Kazinczy-
nak évszázados ünnepét november 26-ikán ülte meg.
E késésnek oka volt, hogy a Hunniatestület szállását
változtatá. Az ünnepély estve 8 órakor vette kezde-
tét; Koos Ferencz lelkész ur jeles beszédet tartolt
Kazinczy életéről. Azután Losonczi és Szász Károly
ez alkalomra irt költeményeit lelkes szavalattal felol-
vasá Kis József ur, ref. iskolatanitó. Kiadok Antal
ur a nagy nemzeti költő arczképét lefesté, s a Hun-
niának ajándékozá, mely nagy lelkesedés közt fűg-
gesztetelt fül a teremben. Ez alkalommal többen mint
bármin ez an aláirtak a Kazinczy-Albumra.

Valóban nagyszerű nemzeti érzelem l©bog a bü-
kuresti mintegy t ízezer lakosságú magyar nép keb-
lében. Vajhja ne legyen Magyarhonban nem tíz- de har-
minczezer lakosságú város, hol ez Albumra csak har-
minczan praenumeráljanak. Tapnsztalás után mondhat-
juk, hogy bárha a bukuresli magyar lakosság némelyi-
ke az iskolától egy-égy órajárásnyira lakik, gyönyö-
rűség volt mégis olt mulatásünk alatt 90—100 apró

ff >.

magyar gyermeket egy csomóban látni naponkint. Mu-
latságos volt a tanítók gyakori figyelmeztetését halla-
nunk a kis polgárok között, kiket minden lépten íiyo-
n.un rajtakaplak, bogy oláhul társalogtak együtt. Sok
csak az iskolában tanul meg jól magyarul. Koos Fe-
rencz ur érdemei a magyar nevelés és nemzeti érze-
lem kifejlesztése körül valóban elszámlálhatlanok.

(Szerk.)
— Berlinben a Fridíioh-Wilhelm színházban egy

barombohózatot adlak e czim alatt: Baromvi-
lág. A czimszerep benne a B a k c a e s a r , ki egy
macskát vesz nőül éjihadat visel a medve ellen.
A berlini tudósítás a satyrát post festum lenni mondja.
Ez aristophanusi alakozás nem is való a mostani korba
és színpadokra.

-— Le v a s t o r , a híres alakítófranczia színész,
igen kis és szerény társaságtól kisérve Némethonban
utazik. Jelenleg a müncheni udvari színpadon szerepel.

Érkeztek :
Via fhurn Hentik, cs. k. hivatalnok, Bonczidáról.

Bruszt Károly, cs. k. ker. tsíéki írnok, Bonczidáról.
Horváti) József, gyógyszerész, B.-Hiinyadi?ö%
Miklós József, földmérő, Szilágytöröl.
Adlerstein W., távirati biztos, Szamosujvárról.

; Farkas Lajos, kereskedő, Szilágy-Somlyóról.
Esztergár Bogdán, kereskedő, Tordáról.
Rettegi László, földbirtokos, Palatkáról.
Zudor Sámuel, földb^Palatkáról.
Tódoríi IstváB, kereskedő, Tordáról.

is Ember Mihály, keretkedö, Szigetről.
Soós János, kereskedő, M.-Vásárhelyről.
üjfalvi Ádám, földb., Kaczkóról.
Török Zsigmond, földb., Kalota-Szt-Kíraiyröí.
Gróf Vass Miklós, Czegéröl.
Keresztes Sándornö, földb., Inczelről.

Elutaztak:
Via Báró Löwenlhal Sam*Feslre.

Farkas Lajos, kereskedő, Féjérvizré.
Henter Geiza, földbirtokos, M.-Vásárhelyre.
Lukács Ferencz, földb., M.-Vásárhélyfe.
Toroczkai Vincze, földb., N.-Enyedre.
Thos Ferencz, földb., N.-Enyedre,
Stohandel Ferencz, cs. k. fináncztanácsos, Maros-

Vásárhelyre.
Fodor Mihály, földb., Ardóra.

V15 Gróf Toldalagi IVlibály, földb., Szászsebesre.
Mutter Károly, kereskedő, Szászsebesre.
Eszleigár Bogdán, keresk., Szamosujvárra.
Todorfi István, földb., Szamosujvárra.
Viski Fái, földb., Szent-Ardóra.
Adlerstein W., földi)., táviratibiztös, Szászsebesre,
liinrn Henrik, CS. k. hivatalnok, Boneziéára.
fcrusat Károly, „ i p „ „
Keresztes Sándorné, Inoxeire.

Tulajdonos és'felelős szerkesztő' HAfI MIHÁLY.



Paulay jutalom játéka.
BÉRLET

Felsőbb engedélyijei.

Kolozsvárit, ma, szombaton, dccemkr 10-kén, 1859.
A fennálló országos szini választmány pártfogása és HAVI MIHÁLY igazgatása alatti

dalsziatársaság által

Paulay Ede javára c színpadon e t a ö r adatik:

üj színmű 5 felvonásban (7 képpel). F e u i l l c t O c | á v után francziáhól forditották Felefci Miklós és Hegedűs* E,

Odiot Maximé, Champsey marquis . *PAULAY.
Bovallan . . . . . . . . Tar.
Laroque . . . . . . . . Gyulai.
Laubepin, jegyző . . . . . . Simonyi.
Alain, öreg szolga . . . . . Falatkái.
Desmarets, orvos. . . . iv . Bariba. \
Gaston . . . . Félix.
Vauberger, házmester . <. . . Tótfalusi.

e I Í I é 1 y e t

/ Történik Parjs-és Brelagne-ban. Idő: jelenítor..

Ghamplein, iskolamester . . . . Bokor.
Ivonnet, pásztor fiú . . . . . . Alajos.
Laroquené asszony, Laroque menye J. Polákovitsné.
Margit leánya . . . . . . * Fbllínusné.
Heléna, társalkodónö . » .. . . Pataki Róza.
Aubryné asszony . . . . . . Bodoríiné.
Krisztina . . . . . . . . Albisi Anna>
Vaubergerné . . . . . . . Alajosné.

A t. ez. közönség kegyébe mély tisztelettel ajánlja magát PAI7L/VY
A várrom belsejét képező íüggönyt festé O t t ó , a szinbűz festője.

Az előadásban előforduló melodraiVié zenéjét, mint szintén a zenekar által az első felvonás után előadandó-
H a n s v e r s e n y - n y i t á l i J ' t szerzetté V ei x l e r F e r d i n á n d , z®nek?>rigazgató. '

Í C ^ 0 Kéretnek a t. páholy- és záttszékbérlő uraságok helyeik meg- vagy nem tartásáról o k v e t l e n déli
12 óráig rendelkezni, n jert nem a r e n d e s p é n z t á r n o k n é a d j a a j e g y e k e t , és o« Htetfr min-
den zavar kikerülése végett, e figyelmezteiésbez tartja magát.

Helyek ára: Felsö'páhoiy 3 ft tÓkrTRözéppáholy a l t i 5 kr. Alsó"
páholy 2 ft 6 3 kr. Zártszék 7O kr. Földszint 4 3 kr. Altiszti jegy 2 1 kr.
Karzat 1 § kr. osztr. ért. SSÜ?^ Komáromi beteg.

Kezdeteiéi 7 érakoiN vege 9 ntán>
AZ EV. REF. FÖTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (BeUö farkasuteza 74 sz.)


